
Karma dla zwierząt domowych
Aktualizacja  z dnia 28.01.2026 roku 
Informacja służb chińskich GACC w sprawie puszkowanej karmy dla zwierząt domowych pochodzenia drobiowego oraz dodatkowych dokumentów wymaganych od nowych podmiotów rejestrowanych w rejestrze DAPQ (DIiKRiZ) przekazana za pośrednictwem Ambasady RP w Pekinie
1. W związku z opóźniającą się implementacją porozumienia ws. eksportu polskiego mięsa drobiowego do Chin na zasadach regionalizacji HPAI i ND,  niemożliwy jest obecnie eksport do Chin puszkowanych karm z zawartością mięsa drobiowego.

Dodatkowo GACC informuje o konieczności załączania dodatkowych dokumentów do wniosków:
1. Rejestracja nowego przedsiębiorstwa:
0. 
Świadectwo rejestracji importowej wydane przez chińskie Ministerstwo Rolnictwa (przykładowy wzór znajduje się w załączniku 1). Wymagane w przypadku suchej karmy dla zwierząt domowych, karmy w puszkach i suplementów diety; nie jest wymagane w przypadku przysmaków. 
0. Wykaz materiałów wymaganych dla przedsiębiorstw rekomendowanych (załącznik 2)


1. Wniosek o przedłużenie rejestracji: 
2. certyfikaty rejestracji importowej w okresie ważności są wymagane w przypadku suchej karmy dla zwierząt domowych, karmy w puszkach i suplementów diety; nie są wymagane w przypadku przekąsek. Jeśli dotyczy to przekąsek, proszę zaznaczyć to w uwagach.

1. Wniosek o zmianę (modyfikację) danych: proszę dokładnie określić modyfikowane pozycje w uwagach.

Procedura dostępu dla karm dla zwierząt domowych – Część II[footnoteRef:1] -aktualizacja z 23.11.2022 [1:  opracowana na podstawie informacji uzyskanych od Generalnej Administracji Celnej oraz ogólnodostępnych informacji na stronach internetowych GACC oraz MRiOW. Procedura ta może wymagać weryfikacji. Linki odsyłające do przepisów dotyczą wersji chińskiej cytowanych dokumentów. W przypadku istnienia wersji angielskiej wskazane jest dodatkowe źródło dokumentu] 

I. Etapy związane z procedurą dostępową oraz eksportem karmy dla zwierząt domowych na rynek Chińskiej Republiki Ludowej:

1. Przekazanie wniosku właściwej inspekcji polskiej do GACC[footnoteRef:2]; [2:  Wniosek w sprawie dostępu dla karm dla zwierząt domowych został złożony notą AMB.PEKI 2451.7.2021/325 dot. rozpoczęcia dostępu do rynku la karm dla zwierząt domowych z dnia 02 marca 2021 r] 

2. Przekazanie informacji dotyczących polskiego rynku karm dla zwierząt domowych obejmujące następujące zagadnienia:
a. Zestawienie podstawowych danych o wielkości produkcji karm dla zwierząt domowych za ostatnie trzy lata;
b. Zestawienie podstawowych danych o wielkości i kierunkach eksportu karm dla zwierząt domowych z Polski za ostatnie trzy lata;
c. Zestawienie z a trzy ostatnie informacji o incydentach związanych z jakością i bezpieczeństwem oraz ewentualnymi działaniami podjętymi w celu ich usunięcia;
3. Przekazanie uzupełnionego formularza oceny ryzyka razem z listą eksporterów [Import Risk Analysis (IRA)];
4. Ewaluacja wniosku i związane z nią ewentualne uzupełnienia wymaganej dokumentacji;
5. Opcjonalnie： Audyt przedsiębiorstw zainteresowanych uzyskaniem uprawnień eksportowych;
6. Podpisanie protokołu i uzgodnienie świadectwa weterynaryjnego;
7. Publikacja obwieszczenia nt. warunków wwozu (Obwieszczenie GACC nr 78 z 29 czerwca 2023 r. ws. wymogów kwarantanny i higieny dla importowanej polskiej karmy dla zwierząt domowych
8. Opcjonalnie: kontrola zgodności (kontrola dokumentacji lub kontrola online lub kontrola in situ);
9. Opublikowanie listy podmiotów uprawnionych do eksportu do ChRL 【境外宠物食品注册生产加工企业名单】;
10. [Indywidualnie Wspólnie z importerem] wystąpienie do Generalnej Administracji Celnej ChRL o Pozwolenie na przywóz i kwarantannę zwierząt i roślin 【检疫审批 – 进境动植物检疫许可证: 在“互联网+海关”登录,并在动植物检疫模块下选择相应的类别，网址：http://online.customs.gov.cn/
11. Zgłoszenie do kwarantanny 【申报检疫】;
12. Rejestracja przywozu 【进口登记正】firma upoważnia chiński podmiot do wnioskowania o rejestrację przywozu w Ministerstwie Rolnictwa i Obszarów Wiejskich – wszystkie 必须是在中国注册的资料都中文 也有系统
Od 15 sierpnia 2020 r. wszystkie karmy dla zwierząt domowych zawierające składniki pochodzenia zwierzęcego, przeznaczone na eksport do Chin, muszą spełniać odpowiednie wymagania w zakresie przepisów ustawowych, wykonawczych i norm kraju[footnoteRef:3]  [3:  Dokumenty opublikowane na stronie MRiOW obejmują m.in. wymogi higieniczne oraz regulacje dotyczące etykietowania produktów. W ogłoszeniu nr 20 lista załączników nie zawiera podglądu pod dokumenty. W dniu 2 września br. zwróciłam się do MRiOW o udostępnienie ogłoszenia wraz z załącznikami.] 

http://www.moa.gov.cn/gk/tzgg_1/gg/201805/t20180504_6141413.htm , w tym m.in. przepisów związanych z etykietowaniem oraz przepisów higienicznych.
Szczegółowe przepisy dot. karmy dla zwierząt domowych omawiane są w Obwieszczeniu nr 78 http://www.customs.gov.cn/customs/302249/302266/302267/5130866/index.html  i w interpretacji obwieszczenia. 政策解读—海关总署关于进口波兰宠物食品检疫和卫生要求的公告   (customs.gov.cn) .
Porównanie treści protokołu z zapisami obwieszczenia nr 78:
Wykaz zagranicznych przedsiębiorstw produkujących i przetwarzających karmę dla zwierząt domowych publikowany jest na stronie GACC pod adresem
http://www.customs.gov.cn/dzs/2747042/3995816/dwyxsl/2754407/index.html 
Przykładowe listy dla przedsiębiorstw z Czech, Niemiec czy Francji opatrzone są klauzulą o zakazie wwozu mięsa i jego produktów. Ostatnia aktualizacja listy miała miejsce 7 lutego 2022 r. 
· Składniki pochodzenia zwierzęcego dla określonych produktów podlegają ograniczeniom dynamicznym zawartym w Wykazie zwierząt i ich produktów zakazanych z obszarów, na których choroby zwierzęce są chorobami zwierząt (z wyjątkiem komercyjnie aseptycznie przetworzonej karmy dla zwierząt domowych w puszkach pochodzenia ptasiego).
Wniosek o pozwolenie importowe w odniesieniu do karm dla zwierząt domowych składa się za pośrednictwem Zintegrowanego Centrum Obsługi Pozwoleń i Procedur Administracyjnych Ministerstwa Rolnictwa i Obszarów Wiejskich: http://xzsp.moa.gov.cn/login.ered?reqCode=init  .
Podmiot wnioskujący składa odpowiedni wniosek do Ministerstwa Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, przed podpisaniem umowy handlowej. Zgodnie z ogłoszeniem nr 51 (2018) GACC  puszkowana żywność dla kotów i zwierząt (kod HS 23091010) nie wymaga pozwolenia.
Podmiot wnioskujący o pozwolenie importowe, odbiorca wskazany na świadectwie zdrowia i sygnatariusz umowy handlowej muszą się zgadzać.
Opakowania karmy powinny być opatrzone chińską etykietą zgodnie z przepisami dotyczącymi etykietowania pasz dla zwierząt. 




II. Informacje o nazwach produktu, kodach celnych oraz taryfach celnych. 
	Nazwa Produktu 
	Kod HS 
	Stawka Celna KNU % 
	Ogólna Stawka Celna 
	Podatek VAT % 
	Kategoria 
celna[footnoteRef:4] [4:  Kategoria celna A oznacza wymóg określenia wymogów weterynaryjno-kwarantannowych dla eksportowanego towaru. GACC formułuje wymagania dotyczące kontroli i kwarantanny importowanych pasz zgodnie z rodzajami produktów paszowych. Karma paszowa, dodatki paszowe i mieszanki paszowe podlegają odrębnym przepisom. W chwili obecnej nie są znane wymogi dotyczące karm dla zwierząt domowych zawierających wyłącznie składniki niepochodzące od zwierząt.] 


	Karma puszkowana 
	HS 23091010 
	15 
	90 
	9 
	A 

	Karma dla psów lub kotów, pakowana do sprzedaży detalicznej 
	HS 23091090 
	15 
	90 
	9 
	A 

	Mieszanki paszowe 
	HS23099010 
	5 
	14 
	13 
	A 

	Dodatki paszowe dla zwierząt 
	HS 23099090 
	6,5 
	14 
	9 
	A 



III. Informacje ogólne:
Chiński rynek karmy dla zwierząt domowych od kilku lat jest w fazie gwałtownego wzrostu zarówno w odniesieniu do rodzimej produkcji jak i zapotrzebowania na karmę, przekąski i gryzaki importowane. W 2022 roku wartość importowanej do Chin karmy dla zwierząt domowych wyniosła 671,6 mln USD, tj. 42 razy więcej niż w 2015 roku.
Na rynek karmy dla zwierząt domowych obecne są międzynarodowe firmy, takie jak Mars Incorporated, Nestle Purina Pet Food, Bridge PetCare, Yantai China Pet Food Co. Ltd, Huaxing Pet Food Co. Ltd, oraz Chengdu Care Pet Food Co. Ltd. Firmy na rynku są bardzo aktywne, inwestują w e-marketing i strony internetowe e-commerce, fuzje i przejęcia oraz wprowadzanie nowych produktów, aby rozszerzyć swoją obecność w kraju i zwiększyć swoje udziały w rynku.


Źródła:
https://www.customslawyer.cn/portal/news/detail/id/64884.html
https://www.shipry.com/hai-guan-jian-guan-tiao-jian-yi-wei-zhe-shen-me/
https://www.mordorintelligence.com/industry-reports/china-pet-food-market 
https://www.aphis.usda.gov/aphis/ourfocus/animalhealth/export/iregs-for-animal-product-exports/SA_International_Regulations/SA_By_Country/SA_C/CT_Product_china
https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/products/downloads/ch-pet-food.pdf
http://www.moa.gov.cn/gk/tzgg_1/gg/201805/t20180504_6141413.htm 
http://xzsp.moa.gov.cn/login.ered?reqCode=init
http://dzs.customs.gov.cn/dzs/2747042/2754407/index.html 
http://zfs.customs.gov.cn/zfs/flgf/gfxwj19/2694914/index.html 
http://consultancy.cciceu.com/cn/agriculture/-%E6%96%99%E5%8F%8A%E9%A5%B2%E6%96%99%E6%B7%BB%E5%8A%A0%E5%89%82/-%E5%8D%8E%E6%B5%81%E7%A8%8Bhttps://www.statista.com/statistics/1289374/china-import-value-of-pet-food/
https://www.statista.com/statistics/1289374/china-import-value-of-pet-food/

Uwaga:
Przekazywane informacje mają charakter informacyjny i referencyjny.

MRiRW nie ponosi odpowiedzialności za błędne lub niepełne informacje. Podmiot gospodarczy jest odpowiedzialny za sprawdzenie wraz z importerem, czy informacje są zgodne z oczekiwaniami władz chińskich.
Przekazywane informacje zostały przygotowane w oparciu o materiały i dokumenty dostępne na dzień 23 listopada 2023 r.
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附件

推荐注册企业需提供材料清单

The list of documents for registration application



1.推荐注册企业基本信息表,填写内容见附表excel。

 Please provide the basic information of your company to recommend the registration according to the attached form.

2.企业简介及注册产品基本情况。

Brief introduction of your company, indicate the sources of raw materials and product ingredients and basic information of registered products.

3.注册产品原料清单（动物源性原料注明来源国家和品种）。

Raw materials and origin for registered products. Animal source material should be noted for animal species.

4.生产工艺流程图（标明必要的温度、压力、时间等工艺参数--涉及商业秘密的除外）。

Producing process flow sheet (parameters of process need to be presented（such as temperature, pressure, time, etc.）, except for commercial confidential information).

4.厂区平面图及相关照片（包括主要设备、原料库、生产车间等）。

Plant maps and related photographs of the facility (including critical equipments, raw materials storages, production workshops, etc.).

5. 企业拥有主要质量管理文件的自我声明，包括但不限于：HACCP体系文件、原料验收和合格供应商评价制度、标准卫生操作规范（SSOP）、有害生物控制程序 (内容应包括针对中方关注的检疫性有害生物的控制措施)、产品溯源管理程序、产品检验程序等。

    The self-declaration of the company for its primary quality management documents. The main quality management documents, including but not limited to: HACCP system documents, raw material acceptance and qualified supplier evaluation system, SSOP、pest control program(should include the control measures for pests concerned to China), traceability management procedure, quality control procedure (including test procedure for GMO).

6.标签样张（如有）。

Label specimen(if available).
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